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The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.
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Modification no 005 émise pour modifier l’invitation susmentionnée comme suit :

La présente modification vise à publier des renseignements liés à la part des offrants éventuels. 

Questions et réponses

1 Au sujet de l’annexe A – 7.5.4 Séparation des factures 
afin de distinguer les articles divers des articles 
commandés dans le cadre de l’offre à commandes : 
serait-il acceptable qu’un fournisseur fasse la distinction 
entre les articles de l’offre à commandes et les articles 
divers sur une même facture, mais affichant des sous-
totaux séparés?

Oui. C’est acceptable.

Si le client commande des articles ne 
figurant pas à l’offre à commandes du
fournisseur, ces articles doivent être 
inscrits séparément sur la facture à titre 
d’« articles divers ». 

2 Dans le cas de nombre de produits agricoles, je ne suis 
en mesure de sélectionner que des mesures de masse, 
tandis que les produits que je vends sont vendus à 
l’unité. Tout poids que j’inscrirais pour ces produits 
serait approximatif.

Le fournisseur est tenu de présenter un
prix estimatif par unité de mesure et de 
faire un choix dans la liste déroulante 
des options qu’il trouvera sous « Item 
measurement Unit » (unité de mesure 
de l’article). Si nécessaire, le 
fournisseur peut présenter une 
estimation selon la description de 
l’emballage moyen. Cette façon de 
faire devrait être mentionnée dans les 
« Commentaires supplémentaires »
(colonne AC). 

Quand l’article est commandé, le prix à 
l’unité est multiplié par le poids réel de
l’article livré. 

3 Peut-on m’indiquer la période au cours de laquelle 
l’établissement trimestriel des prix deviendra un 
renseignement fixe, ou quel sera le premier mois de 
resoumission trimestrielle?

On vise à faire en sorte que l’offre à
commandes entre en vigueur le 
1er janvier 2019.
Par conséquent, la réévaluation 
trimestrielle devrait se faire le 
1er avril 2019. 
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4 En prenant pour exemple l’utilisateur TPSGC no 75
identifié, quand je saisis le nombre d’unités par 
emballage (colonne Q), il peut y avoir de 65 à 75 unités 
dans l’emballage. Dois-je saisir une plage d’unités par 
emballage?

Remarquez que les colonnes Q, R et S 
ne peuvent recevoir ni les plages de 
chiffres ni les lettres. C’est un exemple 
d’article à poids variable (« catchweight 
item »).

Veuillez vous reporter à la 
modification 003, question 14 :

The evaluation price will be used for 
the ordering price for all items marked 
catch weight. Offerors must specify that 
the item is catch-weight using the 
column “Catchweight” (Column AB).

Le « Nombre d’unités par emballage »
peut être une moyenne. À la rubrique 
« Commentaires supplémentaires »
(colonne AC), vous pouvez indiquer la 
plage d’unités et rappeler que la 
description de l’emballage repose sur 
des moyennes.

5 Quelle est la démarche de saisie des données pour les 
articles à poids variable dans l’annexe B? 

Please refer to Amendment 003, 
Question 14 :

The evaluation price will be used for 
the ordering price for all items marked 
catch weight. Offerors must specify that 
the item is catch-weight using the 
column “Catchweight” (Column AB).

Sachez que vous demeurez tenu de 
saisir les renseignements décrivant 
l’emballage, au moyen des colonnes Q, 
R et S, en fonction de moyennes. À la 
rubrique « Commentaires 
supplémentaires » (colonne AC), 
indiquez que la description de 
l’emballage repose sur des moyennes.

Toutes les autres conditions de l’invitation à soumissionner restent inchangées


